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Teljes kiírni példányokkal még folyvást szolgálhatunk.



A havonta kétszer megjelenő

H T  Teljes számú példányokkal, az év elejétől kezdve 
még szolgálhatunk. "WB

A 12 számból álló I. évfolyam egy írtjával még 
megrendelhető.

g y y  Az I. és II. évfolyamot együtt és egyszerre 
rendelve meg 2 fr t 50 kr.

Az előfizetések — legczélszerűbben posta-utalvány- 
nyal —  a „Füstölő64 kiadótulajdonosához, Barta- 
lits Imréhez, (Budapest, V i l i . ,  Eszterházy- 

Uteza 12. SZ. a ) intézendők.

Abonnements-Einladung
auf den am i. November 1 8 8 2  begonnenen

I. JAHRGANG
der einzigen in deutscher Sprache erscheinenden

a&tisemitisch-hamoristiscli-satyrischeü M onatsschrift

„REBACH.”
Ganzjähriger Abonnements-Preis Ein Gulden ö. W.f 
doch erklären wir gleichzeitig, nur ganzjährige 

Abonnenten annehmen zu können.
Preis der Einzel-Exem plare 10 kr.

Die zweckmässigste und einfachste Art der 
Pränumeration ist die durch Postanweisung, 
welche an das Administrationsbureau des 
„R EBACH ” (Budapest, VIII., Eszterházy- 

gasse Nr. 12) einzusenden ist. 
Probenummern zum Zweck der Verbreitung 
des Blattes werden nach Angabe der Adresse 

gratis versendet.
Abőnnenten-áummltr rrljalten muh je fünf dxtrn- 

ylaren ein irei-ftrcttudar._____

„12 R Ö P I R A T“
czimü havi folyóiratának

III. É V F O L Y A M Á R A .
A „12 röpirat“ 1882. október 15-től 1883. szeptember 

15-ig terjedő III-ik évfolyami füzetei megjelennek havonkint, 
nagy 8-ad rétü alakban, 2 y 2 —  3 Ívnyi tartalommal, minden 
hó 15-ik napján. Az első füzet 1882. október 15-kén adatott ki.

Ugyanis a „12 röpirat“ h a r m a d i k  évfolyami, egy 
összefüggő művet képező 12 füzetének egész évi előfizetési ára 
egy előfizetőnél 4 ft — kr. E  szerint tehát kerill a 12  füzet egy-egy előfizetőnek 4 ft. — krba 
két „ . 1  "  » » * » » » »  •
három „ 1 0 „ 5 0 „ „  „  „ » » » * » * a j j » jjjj »
négy a í ”  a “ * a a ‘ a a a a a  a a a a 3 B 2 5 ,
öt „  15 „  a a a  a a a a a a a  a ^ a  a
öt előfizetőn felül minden további előfizetés szinte csak 3—8 
írtba kerül.

A ki öt előfizetést egyszer már beküldött, jogosítva van 
további előfizetéseket 3 írtjával e g y e n k i n t  is beküldeni.

A most részletezett árleengedési kedvezményekben azon­
ban csakis e g é s z  é v i  előfizetők részesülnek; s azért a fél­
évi előfizetési összeg változatlanul 2 ft.

G y ű j t ő k  a következő kedvezményekben részesülnek:
A ki öt előfizetőt gyűjt, tiszteletpéldánykép kapja a 

III-ik évfolyam! 12 füzetet;
hét gyűjtött előfizető után pedig megkapja a III-ik és 

Il-ik (vagy e helyett kívánatra az I-ső) évfolyami, összesen 
24 füzetet;

tiz gyűjtött előfizető után pedig a III-ik, II-dik és I-ső 
évfolyami, összesen 36 füzetet nyeri a gyűjtő tiszteletpéldányui; 
— ekkép a tiz előfizetőt gyűjtő birtokába jutván ö s s z e s  fü­
zeteinknek, a melyekben hz európai modern zsidókérdés, első 
felszínre jutása óta nyomró 1-nyomra kisérve van.

Egyszersmind pedig a czélból, hogy a mai közgazdasági, 
társadalmi és politikai viszonyok megértésére, valamint az 
országgyűlés legközelebbi ülésszaka alatt egész hévvel megin­
dulandó zsidóügyi viták előzményeinek ismeretére nélkülöz- 
hetlen szükséges füzeteink, egész összeségükben minél könnyebb 
módon megszerezhetők legyenek, t ö b b  évfolyam e g y ü t t e s  
megrendelésénél a következő nagymérvű árleengedést nyújtjuk :

Előfizetési felhívás
lg t ó c z y  G y ő z ő  o r s z á g g y ű lé s i  k é p v i s e l ő

T i s z a - E s z l á r
a múltban és jelenben.

Irta:
6  H  O  I» V  G É Z I

országgyűlési képviselő.

A 17 ívre terjedő díszes kiállítású és nagy- 
érdekű mű ára 1  frt 50 kr.
Megrendelhető Bartalits Imrénél s az ország 

minden nem-zsidó könyvkereskedőinél



R e n d k í v ü l i  k e d v e z mé n y
a

Viszonozni óhajtván azon várakozáson felül tapasz­
talt pártfogást, melylyel t. előfizetőink bennünket meg­
leptek, mi is meglepetést s rendkívüli kedvezményt 
kívánunk nyújtani t. előfizetőinknek, midőn a nálunk 
megjelent, a világirodalom legszebb remekműveit s leg­
érdekesebb regényeit oly mesés kedvezményáron adjuk, 
ami egészen ajándéknak mondható. Ily olcsó áron a ha­
zában bizonyára még senki sem vett könyveket.

Adjuk inkább kedveskedésből, s azért, hogy terjesz- 
szük a jó irányú könyveket a zsidó kiadók által a könyv* 
piaczra hurczolt frivol férczmunkák helyett.
CMr Egy-egy kötet ára csak 25 kr.

A párisi mohikánok.
D u m a s  S á n d o r t ó l .

A világirodalom egyik legremekebb alkotása, mely 
mellett, hogy mily nagy figyelem és érdeklődést keltett, 
híven tanúskodik az, hogy rövid idő alatt annyi sok 
kiadást ért. —  17 kötet. (3332 oldal). =  4.25

A hét főbűn.
S u e J e n ő

világhírű regényciclusa, mely a következő hét külön 
regényt tartalmazza : 1. E g y h e r c z e g n ő. (A kevély­
ség.) 5 kötet. —  2 . B a s t i e n  F r i g y e s .  (Az irigy­
ség) 3 kötet. — 3. A p o k o l  tüze .  (A harag.) 2 
kötet. —  4 . M a d e l e i n e .  (Az érzékiség.) 2 kötet. — 
5. M i h á l y  r o k o n .  (A restség.) 1 kötet. — 6 . A 
m i l l i o m o s o k .  (A fösvénység) 2 kötet. —  G a s t e -  
r i n i  o r v o s .  (A torkosság.) 2 kötet. —  E 17 kö­
tetből álló világhírű regényciclus csak együtt rendel­
hető meg 4 frt. 25 krért.

A nyomorultak.
H u g o  V i c t o r t ó l .

„A nyomorultak“ a regényírók királyának, Hugó 
Victornak legmerészebb költői örökbecsű alkotása. — 
Myriel püspökje a keresztényi ajtatosság igazi példánya, 
valódi szent és hős. Valjean János, a gályarab igazi 
tragikai alak s Cosétte a költői szerelem tiszta hű képe. 
E mellett a franczia forradalom nagy alakjai képezik az 
érdekes háttért. — 12 kötet. (2304 oldal.) === 3 frt.

A rémes éjek.
Regény. B r o t  A l f o n z é t ó l .

E nagyszabású és világhírű uj regény szintén a 
zsidók borzalmas bűneit festi. —  Egy rongyos zsidó 
fiú —  mint a háborúkban a zsidók közt rendesen szo­
kott, —  kémül ajánlkozik az orosz hadseregnek, a sza­
badságukért harczoló kaukázusiak ellen; ez utóbbiak 
emirjét árulás és méreg által hatalmába ejti s rabul 
magával viszi Párisba; elrabolja kincseit s ezekkel Pá- 
risban zsidó hitsorsosai társaságában a legszédelgöbb 
bankvállalatökat alapítja, báróvá lesz, s arra törekszik, 
hogy a Rothschildekkel versenyezhessen, s igy nőül ve­
hesse az emir leányát s ö lehessen ez utón emirré. Át­

teszi kalandos vállalatait Amerikába s itt zsidó felenyá­
jaival még szédelgöbb csaló vállalatokba bocsájtkozik. 
Öngyilkosságok, a keletiek legveszélyesebb mérgezései, 
hullacserék, a szerelem kebelrázó drámái s a képzelem 
minden gondolható borzalmai egyesülnek e megrázó 
dráma keretében. Érdekes s izgalmas drámájának tör­
ténetét nem részletezhetjük itt bővebben, nehogy a 
történet, teljes elbeszélésével csökkentsük az olvasónál 
az olvasók figyelmét. Az újabb korban alig Írtak ennél 
nagyobb szabású s érdekesebb müvet, melyben mégis 
semmi kétértelmű frivolság nincs s nők is bátran olvas­
hatják. — 5 kötet. (980 oldal) =  1.25 kr.

Az emir leánya.
Regény. B r o t  A l f o n z t ó l ,  

folytatása a „ R é m e s  é j e k “-nek. Az előbbi regényben 
szerepelt Walker zsidó bankárt és bárót éri utol a 
végzet, itt sújtja érdeme szerint a keresztények istene. 
A keresztény milliók kelnek harczra a zsidó milliók, 
ellen s a keresztény pénz győzi le a zsidót. A keresz­
tény „ m i l l i o m o s  k i s a s s z o n y “ , a keresztényi bűn- 
bánat eme példányképe, e megragadó szép leány sze­
relme és élettragédiája igazán érdekfeszitő. 2 kötet 
(336 oldal) —  50 kr.

Öld meg a n o t!
R i c h e b o u r g  E m i l

legújabb roppant feltűnést keltett gyönyörű regénye.
3 kötet. *== 75 kr.

Egy szerencsétlen család.
Irta: C h a r l e s  Hu g o .

A hírneves író neve eléggé ajánlja a müvet. 2 kötet. 
(312 oldal) «=» 50 kr.

A hünös no.
Regény L e r m i n a  G y u l á t ó l .

Mint czime mutatja a b ű n ö s  nő kínszenvedéseit 
festi megrázó regénykeretben s e mellett hű képet ad a 
párisi munkás életből s a törvény termekből. —  2 kö­
tet. (352 oldal.) =  50 kr.

Szellemi comfortáhle.
Humorisztikai gyűjtemény. Irta: B u s  V i t é z .
Tartalma: 1. Ebédutáni vizit. —  2 . Csak a crino- 

line vezet czélhoz. — 3. Egy szép asszony receptje. — 
4. Aubry. — 5. Valeria eszményképe. —  6 . Vajon mit 
nevethetett a grófné. — 7. Goddam, meghalhatok. — 
8 . Borzasztó kaland. —  9. Egy crinoline emlékirataiból. 
—  10. Mulatság a provinczián. — 2 kötet. (340 
oldal.) =  50 kr.

Elbeszélések.
Irta: K a z á r  Emi l .

Tartalma: 1. A nagy ház. — 2 . Ninea. — 3. A 
régi napok után. —  4. A felhők fölött. — 5. A szirt- 
foki vén kastély. —  6 . Az első csók. — 7. Egyszerű 
történet. —  8 . Adél rózsája. — 9. A sir szélén. —  
2 kötet. (392 oldal) *= 50 kr.

Az esküdtszék Ítélete.
—  Angol regény.—

Egy angol lady tiszta s a skót házasságok érdek­
feszitő történeteit tárgyalmazza. Nők részére kiválóan 
érdekes regény. —  2 kötet. (360 oldal.) 50 kr.



Életképek.
Beszélygyüjtemény. Irta B e n i c z k y  Emi l .  
Tartalma: 1. Az első regény. —  2. Az igazán sze­

rető szivek. — 3. Futó csillagok. —  4. Csak az isten 
tudja. —  1 kötet. (256 oldal) =  25 kr.

Egy gombostű.
—  Regény. S a i n t  G e r m a i n t ő l .  —

1 kötet. (266 oldal.) ==» 25 kr.

Másod virágzás.
Elbeszélés. Irta: E n d r ö d i  Sá ndo r .

(176 oldal.) —  25 kr.

Stephenson György
a vasutak és gőzmozdonyok embere.

Életkép az ifjúság és nép számára. Irta: H o r n  W. 0. 
Négy aczélképpel. — 1 kötet. (114 oldal, kemény kö­

tésben.) =* 25 kr.

Disszonanczia.
Költemények. Irta: K u l c s á r  E n d r e .  

Tartalmaz 90 költeményt. — 1 kötet. ( 1 2 0  oldal.) =  25 kr.

Gulliver utazásai
ismeretlen országokban. S w i f t  J o n a t h á n t ó l .  Az 
ifjúság és annak barátjai számára. Négy képpel. — 

1 kötet. (220 oldal) =  25 kr.

Robinson Crusoe
élete és kalandjai. Angol után átdolgozva. 112 képpel. 

—  1 kötet. (336 oldal.) =  25 kr.

Szerelem és házasság
vagy az emberi boldogság paradicsomába juthatás mes­
tersége. Függelékül: Nefelejtsbokor. Eredeti virágnyelv. 
A virágokra alkalmazott jelesebb költői gondolatok 

gyűjteménye. =  25 kr.

E k ö n y v e k b ő l  c s a k  k o r l á t o l t  s z á m ú  
p é l d á n y o k  á l l v á n r e n d e l k e z é s ü n k r e ,  a m e g ­
b í z á s o k a t  c s a k  a d d i g  te 1 j es i  t he tj  ük, mi  g 
k é s z l e t ü n k  v a n ;  m i é r t  is a m e g r e n d e l é s e k  
g y o r s  m e g t é t e l é t  k é r j ü k .

i W  Minden rendelvényt, — ha az 'összeg posta- 
utalványon előre küldeiik be, — b érm en tv e  küldjük 
meg, — Utánvételi megrendeléseknél a postaköltség a ren­
delőt terheli meg.

A megrendelések és utalványok: Bartalits 
Imre kiadóhivatala, Budapest, kül­
dendők.

SW* A ki ezen 25 külön, s 71 kötetből álló 
regényt egyszerre rendeli még, az 17 frt. 75 kr. helyett 
15 frtért kapja bérmentve, ha az összeget előre küldi be.

E k ö n y v e k b ő l  c s a k  k o r l á t o l t  s z á m ú  
p é l d á n y o k á l l v á n r e n d e l k e z é s ü n k r e ,  a m e g -  
b i z á s o k a t  c s ak  a d d i g  t e l j e s í t h e t j ü k ,  m i g  
k é s z l e t ü n k  v a n ;  m i é r t  is a m e g r e n d e l é s e k  
g y ő r s  me g t é t e l é t  k é r j ü k .

f& T Minden rendelvényt, — ha az összeg posta- 
utalványon előre küldetik be, — b érm en tve  küldjük 
meg. — Utánvételi megrendeléseknél a postaköltség a ren­
delőt terheli.

II! F E L H I V Á S  II!
Halnánk keresztény népéhez!

Kedves testvérek! Mikor Kecskemét városának minden 
irányban független polgársága kibontotta a keresztény testvéri­
ség magasztos elveiért küzdve, —  zászlóját, melyre írva vagyon: 
„Egy mindnyájáért, mindnyája egyért“ s mikor még a kezdet ne­
hézségeivel küzdve ezer féle akadályokra talált nemes törekvésé­
ben : már akkor kimondatott elvileg, hogy mihelyt a szervezkedő 
„Magyar Védegylet“ előleges teendői befejeztetnek, ügyünk hiv 
szolgálatára egy heti lapot fognak megindítani, mely a keresz­
ténység minden téren való érdekeit lesz hivatva szolgálni. Az eszme 
ma már testté vált 1 Városunk lelkes polgárainak ügybuzgalma 
és nemes áldozatkészsége lehetővé tette, hogy lapunk s a j á t  
n y o m d á n k b a n  k i á l l í t v a  —  már a folyó márczius hó 
30-án meg fog indulni, „ T e s t v é r i s é g “ czim alatt.

Lapunk teljesen független lesz minden irányban úgy társa­
dalmi mint politikai és anyagi tekintetben, s igy azon helyzet­
ben leszünk, hogy sem pártfegyelem, sem személyi nyomás, sem 
anyagi zavar vagy anyagi lekötelezettség nem képezhet akadályt 
meggyőződésünk és az igazság nyílt kimondását illetve. Ép azért, 
hogy még csak a nyomdász szekatúrái és akadékoskodó censo- 
roskodásai se boszanthassanak bennünket: s a j á t  m a g u n k  
á l l í t o t t u n k  f e l  n y o m d á t  és i t t  f o g  k é s z ü l n i  
l a p u n k  saját munkásaink által, fölügyeletünk és vezetésünk 
alatt. És a midőn ezt a legnagyobb örömmel tudomására hoz­
zuk keresztény testvéreinknek, nem mulaszthatjuk el felhívni 
igen becses figyelmüket a „Testvériségére, a következő meg­
jegyzésekkel :

Lapunk nem versenytársa akar lenni a már létező anti- 
semita hírlapoknak, de sőt velük egy úton haladva akar küzdeni 
azon áramlat ellen, mely napról-napra rémesebb alakban mutat­
kozik, s mely elnyeléssel fenyegeti keresztény társadalmunkat. 
Lapunk a „12 röpirat“ iskolájában nevelkedett, s egyben-más- 
ban ha el is tér lapunk annak irányától, de nem fogja szem 
elől téveszteni legfőbb feladatát, hogy s e g í t s e  m e g t ö r n i  
a z s i d ó h a t a l m i  t ú l s ú l y t !  Az életből, a praxisból 
merített komoly tárgyilagosság vezetendi toliunkat és a tények meg- 
hamisithatlan logikájával küzdve, le fogjuk rántani az álarczot 
ama bérencz hadról, melynek semmi rúttól vissza nem rettenő tagjai 
nem egyszer intéztek orvtámadást a kereszténység érdekei ellen, s a 
kik kicsinyes önérdektőlvezérel tetve lehelik a mérget és dobálják 
a gyilkot keresztény társadalmunk szent kultuszára! Czélunk: 
anyagi érdekeit óvni és előmozditni a keresztény népnek és 
oly összekötő kapocs akar lenni a mi lapunk, melynek útján 
a keresztény kereszténynyel érintkezve képes lesz kikerülni a 
zsidót minden téren! Szóval lapunk reális irányt fog követni 
és mint a hazában az első Védegylet közlönye szervezni fogja 
a kereszténységet hasonló mozgalomnak az egész vonaloni meg­
indítására.

Előfizetési ára : egész évre 4 f r t ; félévre 2 f r t ; ne­
gyedévre 1 frt. Védegyleti tagok csak felét fizetik. Megjelen 
minden vasárnap reggel.

Ezek után felkérjük a hazában szerte levő lelkes elv­
barátokat, testvéreket, hogy az ügy érdekében lapunkat anyagi 
és szellemi támogatásukba és pártfogásukba venni kegyeskedje­
nek. Bízva az igazságos ügy iránti nemes rokonszenvükbe, ma­
gunkat jó  indulatokba ajánlva, s ügyünkre az istennek áldását 
kérve, vagyunk igaz tisztelettel

Kecskeméten, 1883. márczius hó.
KÉRY KÁROLY, NAGY IMRE,

a lapkiadó bizottság és a »Magyar Véd- felelős szerkesztő s a -Magyar Védcgy- 
egylet“ elnöke. let“ titkára.

HÉJJAS JÓZSEF,
a lapkiadd bizottság és a „Magyar Védegylet“ főpénztárnoka.

Az előfizetési pénzek a főpénztárnokhoz, a kéziratok, rek- 
lamácziók és bármiféle közlemények a szerkesztőhöz czimezendők.



Olvasóinkhoz!
Hetenként megjelenő regénycsarnokunkat 

csakis lapunk előfizetői kedvéért indítottuk meg, 
hogy a lehető legolcsóbb pénzért a legérdekesebb, 
legújabb regényekhez juttassuk. Lapunk előfizetői 
évi 6 írtért 52 füzet, 18 kötet új regényt kap- 
nap tőlünk, még pedig a világirodalom ieazi 
gyöngyét: „A rejtélyek J rá xn ,“  az „Ör­
dög; bábjai66 s folytatólag Montepin többi új 
regényeit.

Előfizetési felhívásunkat váratlan siker kö­
vette, előfizetőink nagy része sietett igénybe 
venni e nagy árkedvezményt, ép ezért, csakis 
korlátolt számú példányokkal rendelkezvén, kér­
jük előfizetőinket a csarnokra az előfizetési pén­
zek gyors beküldésére (évnegyedre 13 füzet ked­
vezmény ára 1 frt. 50 kr. így egy ív nyomatott 
regény alig kerül 2 krjukba,) nehogy a tömeges 
megrendelésnél példányaink kifogyván, a később 
előfizetni óhajtók a rendkívüli árkedvezményü 
érdekes regényektől elessenek.

Eddig már 7 füzet jelent meg s teljes számú 
példányok még kaphatók.

Bartalits Imre,
kiadó.

II MEGJELENT II
T i s z a - E s z l á r

a múltban jelenben.
Irta:

Ó  N  O  I> Y  G É Z A
országgyűlési képviselő.

A 17 ivre terjedő díszes kiállítású és nagy- 
érdekű mű ára 1  frt 50 kr.

Megrendelések Bartalits Imréhez, a mű 
kiadójához intézendők.

t .  e l ő f i z e t ő i  r é s z é r e .
Viszonozni óhajtván azon várakozáson felül tapasz­

talt pártfogást, melylyel t. előfizetőink bennünket meg­
leptek, mi is meglepetést s rendkívüli kedvezményt 
kívánunk nyújtani t. előfizetőinknek, midőn a nálunk 
megjelent, a világirodalom legszebb remekműveit s leg­
érdekesebb regényeit oly mesés kedvezményáron adjuk, 
ami egészen ajándéknak mondható. Ily olcsó áron a ha­
zában bizonyára még senki sem vett könyveket.

Adjuk inkább kedveskedésből, s azért, hogy terjesz- 
szük a jó irányú könyveket a zsidó kiadók által a könyv- 
piaczra hurczolt frivol férczmunkák helyett.
pjp Egy-egy bötet ara csak 25 kr.

•—AAK&öxfry—

A párisi mohikánok.
D u m a s  S á n d o r t ó l .

A világirodalom egyik legremekebb alkotása, mely 
mellett, hogy mily nagy figyelem és érdeklődést kellett, 
híven tanúskodik az, hogy rövid idő alatt annyi sok 
kiadást ért. —  17 kötet. (3332 oldal). =  4.25

A hét főbűn.
Su e J e n ő

világhírű regényciclusa, mely a következő hét külön 
regényt tartalmazza: 1. E g y h e r c z e g n ö .  (A kevély-



teszi kalandos vállalatait Amerikába s itt zsidó felenyá­
jaival még szédelgöbb csaló vállalatokba bocsájtkozik. 
Öngyilkosságok, a keletiek legveszélyesebb mérgezései, 
hullacserék, a szerelem kebelrázó drámái s a képzelem 
minden gondolható borzalmai egyesülnek e megrázó 
dráma keretében. Érdekes s izgalmas drámájának tör­
ténetét nem részletezhetjük itt bővebben, nehogy a 
történet, teljes elbeszélésével csökkentsük az olvasónál 
az olvasók figyelmét. Az újabb korban alig Írtak ennél 
nagyobb szabású s érdekesebb müvet, melyben mégis 
semmi kétértelmű frivolság nincs s nők is bátran olvas­
hatják. — 5 kötet. (980 oldal) =  1.25 kr.

Az emir leánya.
Regény. B r o t  A l f o n z t ó l ,  

folytatása a „ R é m e s  é je k én ek . Az előbbi regényben 
szerepelt Walker zsidó bankárt és bárót éri utol a 
végzet, itt sújtja érdeme szerint a keresztények istene. 
A keresztény milliók kelnek harczra a zsidó milliók, 
ellen s a keresztény pénz győzi le a zsidót. A keresz­
tény „ m i l l i o m o s  k i s a s s z o n y “ , a keresztényi bün- 
bánat eme példányképe, e megragadó szép leány sze­
relme és élettragédiája igazán érdekfeszitö. 2 kötet 
(336 oldal) -== 50 kr.

öld meg a nő t!
R i c h e b o u r g  Emi l

legújabb roppant feltűnést keltett gyönyörű regénye.
3 kötet. -  75 kr.

Egy szerencsétlen család.
Irta: C h a r l e s  Hugo .

A hirneves iró neve eléggé ajánlja a müvet. 2 kötet. 
(312 oldal) =* 50 kr.

A bűnös no.
Regény L e r m i n a  G y u l á t ó l .

Mint czime mutatja a b ű n ö s  nő kínszenvedéseit 
festi megrázó regénykeretben s e mellett hü képet ad a 
párisi munkás életből s a törvény termekből. —  2 kö­
tet. (352 oldal.) —  50 kr.

Szellemi comfortáble.
Humorisztikai gyűjtemény. Irta: B u s  V i t é z .
Tartalma: 1 . Ebédutáni vizit. —  2 . Csak a crino- 

line vezet czélhoz. — 3. Egy szép asszony receptje. — 
4. Aubry. — 5. Valeria eszményképe. — 6 . Vajon mit 
nevethetett a grófné. — 7. Goddam, meghalhatok. — 
8 . Borzasztó kaland. —  9. Egy crinoline emlékirataiból. 
— 1 0 . Mulatság* a provinczián. — 2 kötet. (340 
oldal.) =  50 kr.

Elbeszélések.
Irta: K a z á r  Emi l .

Tartalma: 1. A nagy ház. — 2 . Ninea. —  3. A 
régi napok után. — 4. A felhők fölött. —  5. A szirt- 
foki vén kastély. — 6 . Az első csók. —  7. Egyszerű 
történet. — 8 . Adél rózsája. — 9. A sir szélén. —  
2 kötet. (392 oldal) = - 50 kr.

Az esküdtszék Ítélete.
— Angol regény. —

Egy angol lady tiszta s a skót házasságok érdek - 
feszítő történeteit tárgyaimazza. Nők részére kiválóan 
érdekes regény. — 2 kötet. (360 oldal.) —  50 kr.

Életképek.
Beszélygyüjtemény. Irta B e n i c z k y  Emi l .  
Tartalma: 1. Az első regény. —  2. Az igazán sze­

rető szivek. — 3. Futó csillagok. — 4. Csak az isten 
tudja. — 1 kötet. (256 oldal) =  25 kr.

Egy gombostű.
—  Regény. S a i n t  G e r m  a i n t ő  J. —

1 kötet. (266 oldal.) 25 kr.

Másod virágzás.
Elbeszélés. Irta: E n d r ő d i  Sá n d o r .

(176 oldal.) = - 25 kr.

Katangvirágok.
Beszélygyüjtemény. Irta: K u l c s á r  J ó z s e f .  
Tartalma: 1. A Kaukázus oroszlánya. —  2. „Do­

mina Mater.“ —  3. Átkos szerelem. — 4. A kétlelkű 
dalnok. —  1 kötet. (126 oldal.) 25 kr.

Stephenson György
a vasutak és gőzm ozdonyok embere.

Életkép az ifjúság és nép számára. Irta: H o r n  W. 0. 
Négy aczélképpel. —  1 kötet. (114 oldal, kemény kö­

tésben.) 25 kr.

Disszonanczia.
Költemények. Irta: K u l c s á r  E n d r e .  

Tartalmaz 90 költeményt. —  1 kötet. (120 oldal.) 25 kr.

Gulliver utazásai
ismeretlen országokban. S w i f t  J o n a t h á n t ó l .  Az 
ifjúság és annak barátjai számára. Négy képpel. — 

1 kötet. (220 oldal) 25 kr.

Robinson Crusoe
élete és kalandjai. Angol után átdolgozva. 112 képpel. 

— 1 kötet. (336 oldal.) 25 kr.

E k ö n y v e k b ő l  c s a k  k o r l á t o l t  s z á m ú  
p é l d á n y o k  á l l v á n r e n d  é t k e z é s ü n k r e ,  a m e g ­
b í z á s o k a t  c s a k  a d d i g  t e l j e s í t h e t j ü k ,  m i g  
k é s z l e t ü n k  v a n ;  m i é r t  is a m e g r e n d e l é s e k  
g y o r s m e g t é t e 1 é t k é r j ü k .

Minden rendelvényt, — ha az összeg posta­
utalványon előre küldetik he, — b érm en tv e  küldjük 
meg. — Utánvételi megrendeléseknél a postaköltség a ren­
delőt terheli meg.

A megrendelések és utalványok : Kartalíts 
Imre kiadóhivatala, Budapest, kül­
dendők.

SÄT* A ki ezen 25 külön, s 71 kötetből álló 
regényt egyszerre rendeli meg, az 17 frt. 75 kr. helyett 
15 f  rtért kapja bévmentve, ha az összeget előre küldi be.

E k ö n y v e k b ő l  c s a k  k o r l á t o l t  s z á m ú  
p é 1 d á n y o k á 11  v á n r e n d e 1 k o z é s ü n k r e, a meg-  
b i z á s o k a t c s a k  a d d i g  t e l j e s í t h e t j ü k ,  m i g  
k é s z l e t ü n k  v an ;  m i é r t  is a m e g r e n d e l é s e k  
g y o r s  m e g t é t e l é t  k é r j ü k .

Minden rendelvényt, — ha az összeg posta- 
utalványon előre küldetik be, —  b érm en tr e  küldjük 
meg. — Utánvételi megrendeléseknél a postaköltség a ren­
delőt terheli. *18852
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K R Ó N I K A .
MÁRCZIUS,

1-én. B orzasztó  szerencsétlenség. Ügy látszik, hogy ily 
czim alatt már állandó rovatot kell nyitnunk. Alig telik egy­
két nap, hogy ne fordulna elő hasonló eset. Most az Angern 
közelében levő Ungereiger község zsinagógájának összeomlásáról 
hoz tudósítást saját lovas futárunk. A zsinagóga összeomlott. 
Összeomlott, és éppen akkor, midőn már a zsidók egytől-egyig 
kihúzódtak belőle. Még a múltkori karczagi esetnél (lásd lapunk
6-ik számának „Sémita hírek a vidékről“ czimü rovatát) is — 
borzasztóbb 1

3-án. A devecseri Izr. hitközség a mai napon gyűlésén 
egyhangúlag elhatározta, hogy a 1813. óta fennálló laskasütő 
házat megszünteti és egyáltaljában megtiltja községe területén 
az üzletszerű laskasütést. Tehát ezután mindenki maga süthet 
laskát, s mindenki maga köteles magának egy „Eszter“ -t sze­
rezni. Azt akarják bebizonyítani a nyilvános laskasütés eltiltásá­
val, hogy —  nem sakteroznak, pedig akaratlanul is csak azt 
bizonyítják be, hogy eltakarni szeretnék a „bűnt,“ s hogy „vért“ i 
esznek. Különben ha már a sakterozás „titokban“ történik: kö­
vetkezes dolog lenne-e, hogy a maczeszt „nyilvánosan“ csinálják ?

7- én „M ag yar zsidó“ hazafiasság. Azt mondják, hogy a 
„magyar“ zsidó nem hazafias. Ezt az állítást határozottan meg- 
czáfolja egy lap, melyben azt találjuk az „Adakozzunk a csán­
góknak“ czimü rovatában, hogy egy „magyar“ zsidó nagylelkűen 
10 krt adományozott. Tüntetni akart!

8- án. „S zózat a m agyar néphez.“  Ez a czime azon röp- 
iratnak, melyet kiadóhivatalunk adott ki, s mely a főügyész ál­
tal inkrimináltatott. Inkrimináltatott pedig azért, mert az van 
benne mondva, hogy a zsidó vitriolos pálinkájától és fuxszinos 
borától óvakodjék mindenki. Oda jutottunk tehát, hogy midőn 
a magyar népet, arra az ölő ital kerülésére figyelmeztejük, mely 
nemcsak testileg, szellemileg, de anyagilag is tönkre juttatja: 
„bűnt“ követtünk el. Tudva van, hogy a munkás néposztályt a 
nem vitriolos pálinka, és a nem fuxszinos bor is közelebb hozza 
egy lépéssel a szegényedéshez, mert keresménye nagy részét, 
napi fáradalmai enyhítésére, arra fordítja. —  Hátha még „mér­
ges“ italt iszik ? Akkor hova jut ? Azt legjobb tudja a zsidóság 
és legjobban tudják ama „népboldogitók,“ kik vétséget látnak 
abban, ha a magyar nép jóléte mellett felszólalunk, ha a ma­
gyar népet az örvény széléről akarjuk kiragadni. Tehát a ma­
gyar nép érdekére gondolni, akkor midőn a zsidóság „rebachja“ 
látszik csorbulást szenvedni: „bűn.“ Beh kiérezzük a „fog- 
hagymaszag“ -ot.

11- én. V itrio los pálinka. A „P. Nyirlap“  ollózása nyomán 
az „Ungvári Közlöny“ Írja, hogy egy ungvári egyén megivott 
két pohárka pálinkát és csakhamar rosszul lett. Rögtön orvost 
hívtak, ki vitriollal való mérgezést talált, mert a pálinka 
vitriolt tartalmazott, mely veszélyesen megtámadta az illető úri 
embernek ahhoz nem szokott belső részét. Természetes, — 
mondja tovább a zsidó érzelmű „Nyirlap,“  —  hogy aztán azzal nem 
igen törődnek, hogy a lelketlen csalók miből gyártják a pálin­
kát ? —  No ezt nem mi mondjuk, hanem éppen a zsidó. Ne vegyé­
tek hát zokon mérges italt áruló csalók, ha azt mondjuk, hogy 
akasztófára valók vagytok. —  Különben hisszük, megadja az il­
lető újság az árát, hogy olyan nyíltan ki merte mondani, 
hogy vitriolos volt a pálinka. Mi csak annyit mondánk, hogy 
„ne vegyétek a zsidó vitriolos pálinkáját, a mérget“ ; de ez még 
a vitrolios ital egy áldozatjelöltjét is be meré mutatni. Bizonyos, 
hogy nem lesz kegyelem számára.

12- én. A zsidók póézisát, mely egy kitűnő definiczió sze­
rint a h a n d l é k i á l t á s b a n  nyilvánul, veszély kezdi fenye-

I getni. Honjodi Ábrohám, diszhandlénk panaszt intézett hozzánk, 
í hogy a nemzeti kínház intézkedéseket akar tenni a handlékiáltá- 

sok ellen, mert az operai előadásoknak hatalmas konkurrencziát 
csinálnak.

13-án. A zágráb i hitközség felhívást intézett a zsidókhoz, 
hogy a purim-ünneptől, a melyen csodálatosabbnál csodálatosab­
bakat müveinek, tartózkodjanak, nehogy az általuk vérig sértett 
keresztényekkel még több visszaélést kövessenek el s magukra 
vonják a megérdemlett büntetést. Mindenből kitűnik, hogy igen 
jó l tudják ő k : m it  cselekesznek a keresztényekkel szemben.

HA. . .
Ha az foglaltatik 

A zsidók tanában :
„Hogy a goj keresztényt 

Megcsalhatod bátran ;

Hogy a csalás, lopás 
Nem bűn és nem vétek, 

így tehát miatta
Büntetés nem érhet.“

S ha a keresztényt meg 
Egész másra intik :

„H ogy embertársadat 
Szeresd s segéld mindig;

S hogy ki kővel dobál 
Dobd vissza kenyérrel“ :

A zsidóság ekképp*
Keresztény kenyerét 

— Utolsó falatig —
Hát hogyne nyelné el ? . . .

Kéngőz.

C © '  c 5 D

Ad vocem zsidó „hősök“
R á k ó c z y  N á t h á n :  Ah! Én is átéltem a há­

borúk borzalmait 1!
T h e 1 e k y I z s á k :  Hol ?
Rákó c z y  Náthán:  Av e r e s c s a c f i n  ki ­

á l l í t á s ban!
T h e 1 e k i I z s á k :  Ledjél böszkés és állj be 

monkatársnak — a „Pester Llaid“ -ba!
(Megtörténik, és Maxi von Fáik két hasábos 

czikket közöl a „bátor“ , „rettenthetlen“ és „vitéz“ 
z s i d ó  „hősök“ -röl, kik az Ágravaló Dal fi bolond­
gombája szerint már 48-ban „vérrel“ egyesültek a 
magyar honfitársakkal.*)

*) Az igaz, mert a csatatéreken nem egy zsidó hiénát 
fogtak el azért, mert az elhullott magyarok testéről a vérrel 
borított ruhákat lelopdosták 1 —  Szerk.)

—
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A melyik nemcsak azt mondja, hogy 
vágy, hanem azt is — nesze.

A J u s z t i  a s s z o n y .  Nézzél cshak, oronyos 
férjem, megérkezte edj khitönő szokácskönf Bhécsbül, 
amelyet mandtad, hodj megrendöljek. Alján phampá- 
san megvadjon ebben, hodj a lisztbül vegyél ‘ |2 kiló, 
a czokorból vegyél 3 gramm, a vizbül védjél amennyi 
egy tojás hajba belefér, szóval minden megvadjon 
benne, menjit védjél mindenbül. Ez valóban najdszerő !

M ar c z i f é r j :  Te szomár! Hát minek nem 
allan szokácskinfet hazattál mogodnak, a melyikbe 
nem cshok az van, hojd védjél, hanem a melyikbal 
leheti is venni azok a ldiüllékek.

Szemita hírek a vidékről.
Nagyváradon a „Szépitési egylet“ czéljaira 

D r. K o h u t  a nagytudományu (!) jakhecz rabbi a 
keleti nőkről felolvasást tartott; bizonyitgatván: hogy 
azok nem olyanok mint a minőknek a világ hiszi, 
hanem olyanok, mint a minőknek a világ nem ismeri. 
Hogy aztán tulajdonképpen m i n ő k ?  azt a nagytu­
dományu rabbi éppen úgy elfelejtette megmondani, 
mint mikor a „Mi a Talmud ?“ (nyomtatásban is meg­
jelent !) czimmel ellátott szónoklatából kihagyta, hogy 
mi a T a l m u d ? !  Kezdvén, és végezvén ugyanis szó­
noklatát ily formán : „A Talmud egy kétezer (tudja 
sakter hány) lapból álló kötetlen k ü n y ö f ,  melynek 
lefordítása egy emberöltőt igényel, s maguk a rabbik 
sem tudják tökéletesen, hogy mit tartalmaz.“ Szervasz 
neked nagytudomány, és szervasz neked „szépitési 
egylet“ , ha ilyen emberekre kell szorulnod!

Mező-Túron L— s Dániel exesperes, hogy lelkész 
társát T— nyi Lajost megboszúlja, —  kire azért ha­
ragszik, mert két helyen is megtették országgyűlési

képviselőnek, a múlt napokban a tisza-szent-imrei 
zsidókkal meg választatta magát di sz- s  a k t é  r n e k !  
Tekintve, hogy fekete vérével tisztét híven teljesít­
heti : friss jó egészséget kívánunk hozzá!

Debreczenben egy kikeresztelkedett zsidó báró 
kétezer forintot Ígért az „eszmékben oly gazdag“ 
„Adj  o n 1 ü 11 s é g“ föredaktorának, ha öt megláthatja. 
A herr fhan Bakdani, — mint értesülünk —  már le 
is akart f u t t a  k ö l n i  a kálvinista rómába; azonban 
Dr. Kovács professzortól megtudta, hogy a bőkezű 
báró v a k, s igy letett róla. Oh !

Karczagon a múlt héten c s a k  e g y e t l e n e g y  
zsidónak törték be a feje lágyát. Beh kár!

£1

Pinkelesz elmegy hagymát vásárolni a piaczra, megjegy­
zendő, hogy Pinkelesz egy idő óta nagyot hall, el annyira, hogy 
csaknem süketnek mondható. A dobpergéstől siketülhetett meg. 
De korántsem a boszniai háborúban, valószínűbb, hogy a licze- 
tácziónokon.

—  N ü ! hát hodjan adja azt a koszoró hajdmát, hallja 
moga, hajdmaárós ?

—  Négy krajczáért, csak.
—  Hojd, hét krojczár, az sok, adok értté ütőt.
—  Négy krajczár, hallja ?
—  Nédj krojczár? Hát ákhur adhok érte két krojczár.

Beer Dániel'élttfilozofiai tételei a Beer Számi kis fiához,
Djöjti a herr van Bodi.

Minél szükhebb a 
tKied ebéd, annál bővebb 
a thied budjeláris.

Ohol a shok váltó, 
ott az Isten á’dása; ezt 
jedjezzél meg'mogadnak, 
jermekhem.

Khedves Zámilebenl 
hojd ha the leszesz edj 
dák tér, amire segéljen 
téged a Jehova; njissál 
moghadnak edj khoporsó 
khereskedés, oztán ódj 
ipharkodjál, hodj a kho- 
porsók minél nadjobb 
khelendöségnek örvend­
jenek, ezt mint dakter 
könnjen elősegítheted, 
így nekhed két felől jövi 
a rebacli.

Ilojdha azt okhorod, Zámileben, hojd téged edj lovagias, 
edj bháthor embhernek, edj gavallérnak thartsanak, hívjál khi 
valakliit phárbajra, de csak ólját, akhiröl bizonjosan thudod, 
hodj visszaotasítja a thied kihívás.

Ha thüled edj khaldus krojczár khéri, Zámileben, védjél 
khi edj tízforinthos és khérjél vissza tűié khilencz fllorin 
khilenczvenkhilencz krojczár; idj jó  szív is fogsz muthatni, 
meg a krojczár is megmarad.

Minél thübb embernek khiinjet facsarthál szeméből, 
annál megelégedettebhen mosaljoghathod the maghadnak, Zámi­
leben.
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CSACSÁDY-ADLER MONOLÓGJA.
—  EGY PÁRBAJ F E L E T T . —

volna. Még egy keserves: jojojojdj! — és Csacsády — elájdl!)
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Schwinftlermeyer M ojsele kalanftteljes élettörténete.
•— Rémes költői versezet. —

(Folytatás.)
II.

Mojsele megfogadja, hogy lopni nem fog.

A Mojsele előtt két út álla éppen.
Nem tudta, közülök, most melyikre térjen ?
Mint lesz szerencséje? Szive merre húzza? 
Kitalálta végre, és áttére — jobbra!

Ugyanis rá gondolt kedves tátijára,
Aki a fejébe egyszer azt diktálta:
Attól függ, érzelmed: milyen legyen neked, 
Hogy melyik oldalra varrta szabód —  zsebed.

Táti jobb zsebében volt a pénzes tárcza,
Neki jobb oldalán a felszerelt táska,
Táti zsebje szerint határozta elvét,
Neki meg táskája húzza szivét, lelkét

Mene tehát jobbra, és egyszer kiére,
Tágas országúira; — se hossza, se vége — 
Sóhajtva tekintett a nagy út elébe,
Mig egyszer valami jó jött az eszébe.

Az országút mellett egy diszes kert állott, 
Díszelegtek abban gyönyörű virágok 
De nem nézte Mojse azt a sok virágot, 
ő  a szélen lévő baraczkfára vágyott.

Egyet gondolt, és túl volt a kerítésen, 
Pedig nappal vala, fényes dél volt éppen.
S nosza kapaszkodik fel a baraczkfára, 
Gyümölcsös baraczkfa gyümölcsdús ágára.

De egyszer csak recscsen a fa korhadt ága, — 
És czupp —  püff —

— Mojsele a földre buczkáza, 
És kezd orditni, mint fába szorult féreg;
Mind oda csődülnek fiatalok, vének.

Fiatalok, vének jót kaczagnak rajta :
— Úgy kell, hogyha loptál, Judának fajzatja. 
De minő borzasztó, —  butyros Mojselének 
Még nyaka se tört ki, haja se görbült meg!

Sövényből vala a kerítés formálva;
Itt-ott egy-egy hegyes, nagy karó kiálla.
És minő borzasztó, szerencsétlen eset! — 
Mojsele épen a karó mellé esett!

De mégis megszeppent most a zsidó fattyú, 
Hogy itten marad a bőre, vagy a bátyú. 
Hanem visszagondolt jó Türkl Salamonra, 
Visszaemlékezett: mire tanította?

Ha téged másnak a kutyája megharap,
Vagy bármiként szenvedsz más jószága miatt,
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Te azért busásan „fájdalomdijt“ vehetsz, 
Két-háromszáz flórest érte zsebre tehetsz.

— Fűzéssé mastand az fájdalómdij nekem,
Mert csaknem betürte mogát az én fejem, 
Fűzéssé, ki iljen fát tartja kertjébe’,
Meljen kaczkáztatva van az ember élte!

Természetes, hogy ezt Mojse csak gondolta, 
Hogy ezt ki is mondja, nem vala jó dolga.
Hanem kezdé kérni ő az embereket,
Hogy irgalmazzanak, hogy kegyelmezzenek.

Nem is bánták nagyon őt a jó emberek,
A szerencsétlenen jó izüt nevettek.
Szerencséje volt, hogy nem volt honn a gazda, 
Hogy Mojselére a büntetést kiszabja.

így még pár baraczkot kapott is az útra,
Bár csak a fejére, és nem a batyuba.
S könnyen elereszték, miután mindenki 
Megadta az útra a magáét neki.

Mojsele jerek, hogy imigy pórul jára,
Erős fogadást tett: nem lop többé soha,
Inkább ezt valahogy pótolja csaláson,
És ha éppen úgy kell, az — orgazdaságon.

(Még sok van hátra.)

A zsidóiskolábol

. Tanító : Nü, jerekek, mastand foghok nekthek madja- 
rázni a jogthiirténelembül azthat, hojd micsada az az ighozság 
és micsada az a ighozságthalanság ? a meljek mind a khettü

Ö L Ő .

álján dicsük, hojd ezthet todni moszáj. Elüszlir is foghok nek­
thek phéldákhal megillosztrálni azthat, micsada az igozság ? 
Ha én edj almát adja a szamszédh jerekk nek, s hojdha te, 
Simsi, azthat elveszed thü le: mit khüll thenned, hojd ighozság- 
thalanul ne selekedjed?

Sim si: H á t . . . h á t . .  . nem thodok, prafesszór ó r?  De 
hojd khüll thennem, hojd igozságosan selelcedjek ?

T a n ító : Te szomár! Még azthat se thodsz ? Hát az 
alma megeszüd!

v*t"
A villanyosságról.

T a n í t ó :  N ü ! jerekhek, hollgassathok, mosthand fha- 
gliak nekthek madj arázni a villanj osság. Az ólján thest, melj 
az apró papírokat magához ragadja, villanjosnak nevezthethik.

K ó b i  j e r e k :  Okhor az enjém tháti nadjon is villan- 
jos, mert az még a nadjobb bankhókat is moghához rogadja.

VaA-*
A vegytanból.

T a n í t ó :  N ü ! jerekhek, fidjeljetek csa k ! Azon tho- 
dománj, melj őzt thonitja, liodjan khüll a khölönböző elemeket 
edjmással vedjiteni „vedjtannak“ nevezthetik. Ezt szökséges 
értheni mindhen djódjszerésznek, mert khölömben nem tliodna 
mindent ódj vedjiteni.

K ó b i  j e r e k .  Az enjém tháti nem érthi a vedjtan 
méghis thólteszi a borvedjitésben a djódjszerészeken is.

— m —

Bálint gazda töprengései a zs iöo lérflésrö l.

Azt hallom, hogy a zsidók összefogózva, a meg­
takarított tízezer perczentekből egy uj napilapot akar­
nak kiadni.

Tehát megint megszaporodnak a hándlé-kiáltások!
* « **

Hiába! Ha az „A(ljonlüttség“ -nek elsül, nekik 
miért ne sülne el a —  revelver?

*  *
*

Különben nemcsak ez az egy, de még egy ne­
hány napilap szükséges is lenne a zsidóknak a sak- 
terozások —  eltusolására!

* *
*
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Az „Adjonlüttség“ nehânyad magával már kép­
telenné kezd válni a hazudozásokra. Muszáj tehát 
valamit csinálni. Uj erőket kell teremteni!

* *
*

Egyet azonban mégis bizonyosan tudok. Hiába 
tartja szent kötelességének a Talmud fegyverével 
harczolni, minden igazságtalanság mellett, mégis: mi­
nél jobban fog menni neki a gseft, annál hamarabb 
megteszi a — hamis bukást! Ez pedig tiszta rebach !

R o b b a n ó  br
A ruhás boltban.

F o k s z i n m e g i s s z á n é  ő n a g y s á g a :  Odjon khed- 
ves férjecském, nü hát mit vásárolod nekiim az önnepre ? Nézzed 
sak ez a szép thavaszi öltözet; — aztánd nem is álján drága.

F o k s z i n m e g i s s z a :  De khedves frati, ez már khi- 
mente edjáltaljában a divatbiil.

F o k s z i n m e g i s s z á n é  ő n a g y s á g a :  Nü hát akbur 
védjél meg ez a phumpás khalpog neküm ; ez is igen nadjon 
tetszi mogát nekiim.

F o k s z i n m e g i s s z a :  De khedves frau, ez meg sakodjan 
nem viseli már senki.

F o k s z i n m e g i s s z á n é  6 n a g y s á g a :  Nü hát akhur 
védjél valami edjéb ój divatbiil, mint példáól az a phumpás thavaszi 
felöltön, az a sellem roha. Látói sak menji sok minden vadjon 
ittend. Hát védjél akármilyen, a milyent nekiid tetszik.

F o k s z i n m e g i s s z a :  De khedves frau, ha nekiim meg 
sopán csak szintén az a másik khettő tetszik.

*
Csakhogy megvegyék.

K i s a s s z o n y :  Ön azt állítja, hogy az ön szerei a leg­
biztosabban eltávolítják a ránczot az arczról. Hát ön miért 
tűri meg arczán azokat a ránczokat ?

S c h w i n d l e r  I z i d o r :  Sopán azért, nadjságos kis- 
oszon, hodj megijedjék magokkat az emberek a csóf rán- 
czokthól és megvédjenek az enyim szerek. A kisoszonnak is 
iglien ajánlhathok eztet, mert bhizamosan tliodok: khésőbb 
megshojnálja, ha nem fhagja venni, merth khi thodja, én 
mikhar kherölöm ójra ide viszo mogomat ?

K i s a s s z o n y .  Vennék, vennék, ha tudnám, hogy lenne 
valami hatása.

S c h w i n d l e r  I z i d o r :  Biztosítok, hodj megleszi a 
hatás, sak rendesen Idill használnj. Ha a ránezok méghis nem 
tönnek el, vadj szaporodják, addig lehűli mindbig hosználni 
enyém jógyszer, inig edjáítalábhan nem fogja lenni semmi ráncz. 
Tehát ighen thonácsolh'athok azthat is ünnekh, hodj mostand 
sokat vásárolja a jógyszerbiil, mert ha el tholálja inoghat fogyni 
thíílem, akhor a nadj hatású szherekbiil nem khaphatja sehol 
a világhon, merth ez sak edjedöl az én tulajdonomban vadjon. 
Ha phedig sehol sem khaphatja a nadjhatásu jógyszerekblil, 
akhur a cshóf ránezhok mind megmaradják magokhat.

*

Mindent megtud.
Egy fukar zsidó uj birtokán —  mint gondos gazda, — 

cselédjeitől mindent számon kért a legapróbb részletekig; a 
szolgálóval minden nap beszámoltatta hányat tojtak a tyúkok, 
stb. Történt egyszer, hogy kinn járkálván birtokán, megnézte 
az apró jószágokat is.

—  Pistha! —  szólítja meg béresét, —  mifhéle tjokok 
ameljeknek a fhején ólján liedjes van ? —  (nem tudván megne­
vezni a taréjt.)

—  Nem tyúkok azok, nagyságos uram, hanem kappanok 
— feleié a kocsis.

—  Ódj ? klioppanok ? Jól van Phista, mást mar kboldje 
be hozzám a szhalgáló. (A szolgáló bemegy.)

—  Na! — rival rá a zsidó, —  hát miért nem mandta 
moga nekhUm oztat, liojd nem sak tjókok vannak itt hanem

klioppanok is, m it? Látja moga, hodj én inindhent megthudok 
hiába thitkulja. Ezenthól mindhen nopli bheszámul nekhUm a 
khappanok tojásával is, értethe ?

*
B átor gavallér.

K ó b i : Ah ! Solomon ! holljad sak, idj még saha se 
jártham mogamat. . .  (Liheg az ijedtségtől.)

S a l a m o n :  Nft! mandjad hát hodj járthál?
K ó b i : Bementhem edj kharcsmába ; ott valth edj goj 

pharasztlegénj ; ahadj bementem, mindjárth láthok, hodj nadjon 
sónjául nézi rám moghát. Na itt, ghandaltam maghamnak nem 
kherüljök el a veszekhüdés, bhelém is khütüzküdthe moghát, 
hanem mandhathok, hodj odjansak megjártha a pharaszt.

S a l a m o n :  A h ! the nadjon báthur legénj vadjol Khóbi.
K ó b í : Még mást is nevethek moghamnak, hodj felsölthe 

az a gaj ; merth thodod mást az edj szer nem akhartham vér- 
onthás sinálni, besölethes embherhez illő módhon —  khiogrot- 
tham az ajhtón s otthand hadjtham a gajt a fakhépnél. Odj-e 
sófhol meghjártha velem?

*
Másképen fo g ja  fel.

N a g y b á t y a .  Khedves Büfke hogocskám, én igen nad­
jon jó  gandalattal és okorottal vadj ok irányodban s én todok 
neked ojánlani edj ,tonácsot, és aztat the fogadjad el.

B ü f k e :  Én igen nadjon fagok annak örölni, khedves 
jóokoró ; és én sakodjan gandaltam vált: az nem határozza sem­
mit, hodj ez enyim tháti nyólbőr is szedte, ha adja 20,000 fló­
rin mastand velem.

N a g y b á t y a :  De hát mit beszéled the mogodnak 
Büfke ?

B ü f k e :  Hát aztat, amit mandta, — én szívesen elfoga­
dok mindenkhar az ojánlat, cshak vedjen el engüm edj —  to - 
n á c s o s.

Ulpianus Iczig, jogász és Aesculapius Pin- 
kász, orvosnövendék discursusai.

U 1 p. I. Bizon szegénj Pázmán nem gundolta 
mogában, hodj az ü Verböczy khépzö intézetében 
edjkur kürölbelől 900 izroelit ledjen.
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Ae sc. P. Hátha még meglátná azt a százakra 
menő, ezerek helyett is lármázó mihozzánk tartozó 
Aesculapokat, a bonczkéssel kezökben. De hátha még 
meglátná, hodj aztán minü advokátok leszitek ti ma­
gatokat. Edjedöli praxistok: elüleg! — A kliens feje 
tele beszélni, biztatni, nyózni, s ha oztán mégis kü- 
vetkezi a pürvesztés, az az edjedöli mentség, hodj 
ittend nem más, mint a — thürvényszék a hibás.

U 1 p. I. Ez még semmi! Megthekintendünk a 
thietek jakorlat. Sináljátok a sak reczip, sináljátok 
biztatás a betegnek, összehózott homlok, fejsóválás, 
aggudú pofa a beteg soládja elütt. Edj khis monoló- 
gizálás mogadnak. S megleszi a nadj honorirurg, — 
s ha mégse jógyolja, abfahren neki a földrül. Ódj is 
sak a g o j! * *

Ul p .  I. De beszéljök már edj kissé okos is, 
Phinkász! Neküm vadjnak najdszerő khilátásoim a 
jüvöben.

A esc .  P. Hojd, hojd?
Ulp.  I. Hát ódj, hojd remélek, hojd jüvőre én 

fagok lenni az államkültséges kiköldött a Francziaor- 
szágba bele, khitonolmányozni az ottandi küzigozgatás.

A e s c. P. De hát hojdan gandalhatod the illen 
őrülfség ?

Ulp.  I. Hát cshok ejdszerően ógy, hojd én már 
thizenütszür sináltam bokás a küzigozgatási jogbul.

A e s c. P. Hihihi!
Ul p .  I. Nü, mit rüheged mogadat, hát a herr 

fhan Órányi, aki valta ezelütt Goldmann Maxi, hoson- 
latosan lette államkültségen kiköldve. Ü pedig sak 
ejdszer bokta meg a küzigozgotási jogbul. Hát én 
nem vadjok elsübbségben a Maxinál? Én, akhi khi 
todja hányszor bokta meg?

A „Füstölő 7-ik számában közölt „Fejtörő“ megfejtése: 

Zsidó, zsidó rongyos zsidó,
Van-e nálad pirositó?

Helyes megfejtését a következő t. előfizetőink küldték b e : 
Kuntár József, Roszipál Alajos, Ifj. Hubaffy Sándor, Traiber 
János, Bodóky Zoltán, Missik Mihály, Bihary Gyula, Klemm 
Márton, Igaz Péter, Somsich S., Tóth Endre, Ilamos Gizella, 
Jakab Kálmán, Illavács Gyula, Fartsay Flóris, Nifal Károly, 
Fehér Sándor, Szamosy, Veichinger István, Drajkó István, Gáál 
Sándor, Maksay Lázár, Sárközy Kálmán, Jekkel József, Szabó 
István, Benedek József, Kövér György, Knezits Vincze, Kovács 
György, Antal Pál, Gábor János, Németh József. Edvy István, 
Tar Gyula, Kapuy Károly, H.-M.-Vásárhelyi első olvasókör, 
Balgha Árpád, Horváth József, Deák Ferencz, Pölcz Pál, Kőmi- 
ves V., Sárközy Kálmán, Palánky Pál, Kiss Imre, Seyler Károly, 
Török Sándor, Chamilla Miklós, Zsengellér Kálmán, Kiss Elek, 
Szőke Pál, Pribenszky Fejős Magdolna, Futó János.

A kitűzött jutalmat, a „Külföldi Regénytár“ I. évfolya­
mát S á r k ö z y  K á l m á n  t. előfizetőnk nyerte.

0 _ c s .  (N .-Ch livény.) Bizony a „szikrák“ közül egy sem 
„fogott üszköt“ ; s hisszük, hogy a még beküldendő dolgo­
zataiból ily vad dolgok egyhamar nem is igen fognak kike­
rülni. —  B. P. Nem tagadjuk: kellett hozzá egy kis „merész­
ség,“  hogy „bátorságot“  vegyen magának ily esetlen vicczek 
beküldésére, melyek nemcsak hogy rosszak, de nem is —  erede­
tiek. Az „Intés,“  az „Ártatlan sakter“  czimü versekben erős 
contradictiókkal találkozunk. Az „Elmerengek . . czimü ezeknél 
is rosszabb. —  „S irv a  áll . . . “  (T-l.) Szép a lelkesedés. Annál 
rútabb ez a „válogatott“  kifejezésekkel telt versezet. —  Ja inkeff 
Jobbakat! —  K— s F— ez urnák (Budapest.) Csak azon czikkek 
vehetők tekintetbe, melyek 10-éig, illetve 20-áig beérkeznek. 
Apró humoreszkeket, velőseket és csípőseket, szívesen veszünk. 
A képtárgyat tessék beküldeni, ha jó , megrajzoltatjuk. Csak azt 
az egyet tartsa szem előtt, mentői jobbakat. —  G— ra . Tessék 
beküldeni. Látatlanul Ítéletet nem mondhatunk. — B —ó F— ez. 
Azt a bizonyos ígért czikket várjuk. —  L— y S — r  (Nyitra.) 
Elnézést kérünk, hogy nem válaszolhattunk eddig becses leve­
lére. Amint kihalászunk a nagy munkaözönből, menni fog. Bár 
igen szeretnők, ha megelőzne bennünket —  fellátogatásával. —  
T I. Oly vad dolgok ezek, a beküldött históriák, hogy még tán 
annak a bizonyos „fülesnek“ is szégyenére válnának. —  K—8 
Endre Az a bizonyos ezég sokat ígér, keveset ad. Tudtunkkal 
egy rozoga kufferrel jött ide Csehországból, hogy itt a mások 
zsírján meggazdagodjék. — Imrének. Megtettük azt a fáradtsá­
got, hogy véleményadásra beküldött vigjátékát átolvastuk. Job­
ban senki sem sajnálhatja az időt, melyet rá vesztegetett, mint ön, 
— és mint mi, hogy elolvastuk. —  Arad Lehetett azt gondolni, 
hogy visszavonja a zsidó az elvállalt ,,pártoló“ -ságot, ha nincs 
arra kötelezve. S miután annak az egyesületnek alapszabályai 
csakugyan nem erőszakolnak senkit a „megmaradásra“ , hanem 
csak a „becsületére fektetik a fősulyt, nyomára jővén ennek a 
judasarj, kapott az alkalmon, és nem tekintve az ezzel járó meg­
rovással, rögtön le is mondott a „nagylelkűség“ -ről.

Főmunkatárs : H O L L Ó .

A  szép és olcsó regények kedvelőinek figyelmébe 
ajánljuk Gajáry Géza úrnak mai számunkhoz mel­
lékelt mutatvány füzetét és előfizetési felhivását. 

Keresztény vállalat!
Budapest, 1883. Nyomatott Bartalits Imrénél. (VIII., Eszterházy-utcza 12. sz.)


